
DZIEŁA

WILIM SZEKSPIRA
w przekładać] i

J. Korzeniowskiego, St. Koźmiana, K. Ostrowskiego,
J. Paszkowskiego J. Kasprowicza. A. Langego,

Ed. Porebowicza i St. Rossowskiego

pod redaUnya

Dr. HENRYKA BIEGELEISENA.

T o m I I .

K O R Y O L A N . — J U L I U S Z C E Z A R . A N T O -
N I U S Z l K L E O P A T R A . - - O B J A Ś N I E N I A .

Wydanie drugie.

' N A K Ł A D E M K. s i Ę o A H N i P O L S K I E J .

7. ' I rakami i l i t o g r a f i i 1 ' i l l r ra i S | > u l k i .
l 8 H B.



SPIS RZECZY
w tomie siódmym zawartych.

K o m e d y e:
Strona

Kupiec wenecki, \v przekładzie J. Paszkowskiego l—90
Figle kobiet, w przekładzie J. 1'aszkowskiego . . 01—181
Wiele chalasti o nic, w przekładzie J. Kasprowicza 182—2G8

Objaśnienia wydawcy:

Kupiec wenecki 'i69 — 273
Figle kobiet 279-287
Wiele hałasu o nic . 287-300


